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ی از ه صورت کلی یا جزیملل متحد در مورد قراردادهاي حمل بین المللی کالاها ب کنوانسیون"،2008ملل متحددردسامبر سازمانمجمع عمومی 
هاي قبلی کنوانسیون .منتشرگردید) 1388اول مهر( 2009سپتامبر 23در معروف شد "مقررات روتردام"این کنوانسیون که به. راتصویب کرد"اطریق دری
 "کنوانسیون روتردام در فصل هفـتم تحـت عنـوان   . مقررات جامعی ندارنددر خصوص تعهدات ومسئولیت فرستنده حمل و نقل دریایی، ي  در زمینه

این مسئولیتها و تعهدات فقط در . ، به این بحث پرداخته و مقررات جامعی را تدوین نموده است"ندة کالا نسبت به متصدي حمل و نقلتعهدات فرست
بعلاوه، مسئولیت فرستنده محدود به فقدان کالاها یا ورود خسارت مستقیم بر کالاهاست . باشدبرابر متصدي حمل و نقل و محدود به حمل کالاها می

در مجموع، از بررسی مواد موجود در کنوانسیون، بویژه فصل هفتم کـه  . گیرد را در بر نمی ها آنرت وارده به کالاها ناشی از تأخیر در تحویل و خسا
قـل  گیري را به قانونگذار داخلی پیشنهاد داد که میان مسئولیت فرستنده و متصدي حمـل و ن توان این نتیجه موضوع اصلی این کار تحقیقی است، می

هاي پیشین در این زمینه، کنوانسیون روتردام یکطرفه به نفع فرستنده یا متصدي حمـل و نقـل عمـل    نوعی تعادل بر قرار شده و بر خلاف کنوانسیون
اي استناد ي وي وضعیت بهتري برها مسولیتلحاظ حقوقی و قانونی موارد تعهدات و ه ي فرستنده افزایش نیافته، بلکه بها مسولیتننموده و تعهدات و 

برد را هم براي کشورهاي متصدي حمل و نقل و هم براي کشـورهاي فرسـتنده، از قبیـل     -در واقع پیوستن به این کنوانسیون یک بازي برد. اندیافته
 .آوردکشورمان، به ارمغان می

 
 م، تعهدات مبورگ، کنوانسیون روترداها قانون دریایی ایران، کنوانسیون بروکسل، کنوانسیون :واژگان کلیدي

 مقدمه
پـیش نـویس    ي نسخه 1)آنسیترال( ملل متحد سازمان، کمیسیون حقوق تجارت بین الملل 2008ژوئن  26در . 1

کنوانسیون ملل متحد در مورد قراردادهاي حمل بـین  "عنوان کامل این کنوانسیون، . کنوانسیون روتردام را نهایی کرد
طـی مراسـم    2009سـپتامبر   23این کنوانسـیون در  . باشدمی 2"دریا ی از طریقه صورت کلی یا جزیالمللی کالاها ب

اي که توسط دولت هلند در شهر روتردام برگزار شد، براي امضاي کشورها مفتوح گذاشـته شـد؛ از اینـرو، بـه     ویژه
هدف تدوین کنندگان کنوانسیون، جایگزین نمـودن آن بـا قواعـد لاهـه، پروتکـل       .معروف شد 3"مقررات روتردام"
-این کنوانسیون چیزي فراتر از یک اصلاحیه بـه کنوانسـیون  . باشدمبورگ میها  ویزبی و کنوانسیون -صلاحی لاهها

حاکمیت آن بـه موضـوعات بیشـتري گسـترش     ي   دهد که حوزههاي قبلی است؛ نگاهی به موضوعات آن نشان می
ي هـا  مسـولیت کنوانسـیون یعنـی تعهـدات و    در این نوشتار بر آنیم تا به یکی از موضوعات مهم در این . یافته است

                                                             
 .نویسنده اصلی.ي حقوق خصوصی و قاضی دادگستريادانشجوي دکتر*

 مسئول مکاتبات.دانشجوي دکتري حقوق جزا و جرم شناسی و قاضی دادگستري**
 

١. UNCITRAL.  
٢. “United Nations Convention on Contracts for the International Carriage of Goods Wholly or Partly 
by Sea”.  

٣. “Rotterdam Rules”.   



هاي مربوط به انواع گوناگون حمل و نقل، موضوع مسئولیت متصدي حمـل و  در تمام کنوانسیون .فرستنده بپردازیم
ها بیشترین مقـررات خـود را   اي که بعضی از کنوانسیونمباحث بوده، بگونه ترین مهمنقل و فرستنده همواره یکی از 

-هاي مهم در کنوانسیون روتردام این است که بر خلاف کنوانسـیون  یکی از جنبه .اندنموده در این خصوص تدوین
ي فرستنده اختصاص داده؛ از اینرو، ممکن است گفته شود که ها مسولیتهاي پیشین، یک فصل کامل به تعهدات و 

خود ممکن است که بر تصمیم  ي فرستنده را در پی دارد و این موضوع به نوبۀها مسولیتاین امر افزایش تعهدات و 
. هستند، در تصویب کنوانسیون روتـردام تـأثیز گـذار باشـد     ویژه کشورهایی که عمدتا فرستندهه بعضی از کشورها ب

هاي صـادرات خـود   اهمیت است؛ چراکه کشورمان با افزایش ظرفیت حایزبررسی این وضعیت نسبت به کشورمان 
ي بعضـی  ها مسولیتبررسی تعهدات و  هم چنین. ري فرستنده مطرح شودتواند به عنوان کشواخیر می يها سالدر 

و مفاهیم جدید در کنوانسیون در  4"فرستنده اسنادي" تردام، از جملهاز اشخاص مرتبط با فرستنده در کنوانسیون رو
ات لاهـه،  اینک موضوعات فوق را بصورت تطبیقی با قانون دریایی کشورمان، مقرر. باشداهمیت می حایزاین زمینه 

 . نماییممبورگ بررسی میها  ویزبی و - لاهه
به حمل و نقـل دریـایی و    قانون تجارت اشاره 10ماده  2تنها، بند . فاقد قانون دریایی بود 1343ایران تا سال . 2
رارداد این قانون، به ق 394تا  377مواد  هم چنین. نمودرا جزء عملیات تجاري قلمداد می ها آنکرد و سازي میکشتی

به حمل و نقل دریایی و خسارات بحري اشاره شده، در قانون مدنی نیز  387در ماده  حمل و نقل اختصاص دارد که
نخستین قانون دریـایی   1342در سال بالأخره، . است به موضوع قرارداد حمل و نقل پرداخته  516و   517در مواد 

پس از آن با تجدید نظر . آزمایشی به مرحله اجرا در آمد به تصویب هیأت وزیران رسید که مدت کوتاهی به صورت
. 5گـردد  ماده به تصویب مجلسین رسید و از آن زمان تا کنون اجرا مـی  194در چهارده فصل و  1343کامل در سال 

قانون الحـاق ایـران بـه هفـت      به موجبو  1344، کشور ایران در سال 1343گذشته از قانون دریایی ایران مصوب 
بعـد از کنوانسـیون لاهـه،    6.، به کنوانسیون بروکسل نیز ملحق گردید15/11/1344بین المللی دریایی مصوب  قرارداد

به تصـویب رسـیدند کـه     1978مبورگ مصوب ها  و سپس کنوانسیون 1968ویزبی مصوب  - پروتکل تکمیلی لاهه
 7.8نپیوسته است ها آنایران تاکنونبه هیچ کدام از 

باشـد تـا مبنـاي تطبیـق بـا       کدام قانون حـاکم مـی  ر زمینه حمل و نقل دریایی کالاها براي تشخیص این که د. 3

                                                             
٤. Documentary Shipper. 

 .33، ص 1387نخل دانش، : چاپ اول، تهران ،")حمل و نقل بین المللی دریایی( حقوق دریایی" اعلایی فرد، ،محمدعلی. 5
ھای دریا صاحبان کشتی قرارداد بین المللی مربوط بھ تحدید مسئولیت. ٢.ھاقرارداد بین المللی مربوط بھ خط شاھین کشتی. ٦.١

. ٤. ھا و مقاولھ نامھ امضاء آنقرارداد بین المللی مربوط بھ برقراری بعضی از مقررات متحد الشکل در تصادم کشتی. ٣.پیما
قرارداد بین المللی مربوط بھ یکنواخت . ٥. ھاقرارداد بین المللی مربوط بھ یکنواخت کردن بعضی از مقررات مربوط بھ بارنامھ

قرارداد بین المللی مربوط بھ یکنواخت کردن بعضی از . ٦ .طریق دریابعضی از مقررات مربوط بھ حمل مسافر از  کردن
 ).٢٣ص ھمان، ی فرد،اعلای( .اشخاص در دریا قرارداد بین المللی حفظ جان. ٧.مقررات مربوط بھ معاضدت و نجات در دریا

 .18 ، ص1389مجد، : اپ اول، تهران، چ"حقوق حمل ونقل دریایی" تقی زاده، ،ابراهیم. 7
هیـأت   1390/ 05/ 30که بنا به پیشنهاد وزارت راه و شهرسازي در جلسـه مـورخ    "1343لایحۀ اصلاح قانون دریایی مصوب "اخیرا،. 8

ت تقدیم شده که در زمان نگارش مقاله حاضر در دس ـ میوزیران به تصویب رسیده، جهت طی تشریفات قانونی به مجلس شوراي اسلا
 باشد که از بحـث مـا  لایحۀ مزبور، با توجه به مقدمۀ توجیهیِ آن، بیشتر ناظر بر مباحث حقوق اداري دریایی می. باشدبررسی و شور می

بیشتر به تجدید نظر در فصـل   ي این لایحه. شد، خروج موضوعی داردابکه موضوع حقوق تجاري دریایی می) حمل و نقل دریایی کالا(
البته پیشنهاد . باشد، نداردپرداخته و ارتباط چندانی با موضوع ما که مربوط به فصل چهارم قانون دریایی کشورمان می ششم قانون دریایی

ما این است که امروزه باید مبحث حقوق حمل و نقل دریایی کالا از مباحث حقوق اداري دریایی جدا شود؛ موضوعی که آنسـیترال در  
 .   م بخوبی آنرا رعایت نموده استهاي هامبورگ و روترداکنوانسیون



 :لازم است تا قوانین مذکور را با همدیگر مقایسه کنیم مبورگ و روتردام قرار گیرد،ها  کنوانسیون
تصـویب   اشاره کردیم که، علاوه بر قانون دریایی و حتـی پـیش از  : قانون دریایی با قوانین مدنی و تجارت 3-1

به موضوع قرارداد حمل و نقل و ) 394تا  377مواد ( و قانون تجارت) 516و   517مواد (آن، موادي از قانون مدنی 
اکنون سخن این است که در قراردادهاي حمل دریایی و در موارد تعـارض  . اندهاي متصدي حمل پرداختهمسولیت

کند که در خصوص قراردادهاي و اصول تفسیري ایجاب میکدام یک را باید قانون حاکم تلقی کرد؟ بی شک قواعد 
در صـورتی کـه مـورد     - حمل دریایی، قانون دریایی حاکم شده و تنها در موارد سکوت، نخست به قانون تجـارت 

به عنوان قانون  - در فرض سکوت قانون تجارت  – و سپس به قانون مدنی - اختلاف خصیصه تجاري داشته باشد
 . کردعام و مرجع رجوع 

-کدام قانون بر حمل و نقل دریایی ایران حـاکم  این کهقبل از بررسی  :کنوانسیون بروکسل با قانون دریایی 3-2
کـه  ) فصل چهارم( ابتدا اقدام به وضع قانون دریایی شود که چرا قانونگذار به صورت تکرارياند، سئوالی مطرح می

صویب این قواعد، بر اساس الحاق ایران بـه هفـت قـرارداد بـین     ترجمه قواعد لاهه است نموده و متعاقبا اقدام به ت
در پاسخ باید گفت که بعید است مقصود قانونگذار از تصـویب ایـن دو   . ، نموده است1344المللی دریایی در سال 

قل این باشد که قانون دریایی، بر حمل و نقل دریایی بین دو بندر ایرانی حاکم گردد و قواعد لاهه حاکم بر حمل ون
قانون مدنی که معاهدات را نیز  9اکنون مساله این است که با عنایت به ماده 9.دریایی بین بنادر ایران و بنادر خارجی

کند در صورت بروز تعارض بین قانون دریایی و کنوانسیون بروکسل، کدام یک مقـدم  در حکم قانون ایران تلقی می
اسخ ممکن است گفته شود که به اسـتناد بـه قواعـد بـین المللـی      با کدام یک است؟ در پ ها آناست وحق استناد به 

کند که با عنایـت بـه مـؤخر بـودن تـاریخ      اما اصول تفسیري ایجاب می10.باشد کنوانسیون بر قوانین داخلی مقدم می
الحاق به کنوانسیون بر قانون دریایی، مفاد کنوانسیون در صورت تعارض مقدم باشد، لیکن رویـه قضـایی مغـایر بـا     

 .دکترین و اصول تفسیر است
با توضیحات فوق، مشخص گردید که از بین قوانین قابل اعمال بر حمل و نقـل دریـایی کـالا در کشـورمان،     . 4

نهایتا به قواعد لاهه رسیدیم؛ لذا در راستاي مطالعه تطبیقیِ مقررات حاکم بر حمل و نقل دریایی کالاها در کشورمان 
 11.را قواعد لاهه قرار دهیم رماناجود در عرصه بین المللی باید مبناي کهاي موبا قوانین و کنوانسیون

                                                             
 . 18تقی زاده، همان، ص. 9

 .31اعلائی فرد، همان، ص. 10
ویزبی مورد اصلاح قرار گرفتند؛ کشور ما به  -توسط پروتکل اصلاحی لاهه 1968در اینجا باید اشاره کنیم که مقررات لاهه در سال . 11

شود که آیا پیوستن یک کشور به یک کنوانسیون به معناي این است که در یحال این سئوال مطرح م. این پروتکل اصلاحی نپیوسته است
آید، نسبت به آن کشور قابل اعمال خواهد بود؟ عکس این سـئوال  هاي اصلاحی که نسبت به آن کنوانسیون به عمل میآینده نیز پروتکل

دد، این اقدام به معناي پیوستن آن کشور به مـتن اصـلی   نیز صادق است بدین ترتیب که آیا اگر کشوري به اصلاحیۀ یک کنوانسیون بپیون
در مـتن  . باشـد ویزبـی مطـابق بـا سـئوال اول مـی      -کنوانسیون نیز خواهد بود؟ وضعیت کشورمان در خصوص پروتکل اصلاحی لاهـه 

پاسخ به ایـن سـئوالات    براي. ویزبی راه حلی براي این سئوالات پیش بینی نشده است -لاههکنوانسیون لاهه و نیز در پروتکل اصلاحی 
آثار اصلاح یک معاهده، بر طرف هـایی بـار   "در آنجا بحث شده است که . حقوق بین الملل معاهدات برویم میباید به سراغ قواعد عمو

 5و  4در بندهاي  این قاعده کلی است که. باشنداند، تنها ملتزم به معاهده اولیه میدر نتیجه، آنها که نپذیرفته. اندشود که آن را پذیرفتهمی
نامـه اصـلاحی ملتـزم    لذا اگر کشوري فقط طرف معاهد اولیه باشد و خود را نسبت به موافقت. هاي حقوق معاهدات آمده استعهدنامه

ویزبـی نپیوسـته    -لاهـه  1968باشد اما به پروتکل اصلاحی می) لاهه( بروکسل 1924براي مثال کشور ایران که طرف کنوانسیون  -نداند
، "حقوق معاهدات بین المللی" ضیایی بیگدلی، ،محمدرضا: رجوع کنید به".تابع مقررات معاهده اولیه است حقوق و تعهدات آن -است

 .   194، ص 1388گنج دانش، : چاپ چهارم، تهران



-مطابق کنوانسیون روتردام، در جریان حمل و نقل کالاها، از زمانیکه از سوي فرستنده ارسال می: سامان نوشتار
: انـد افراد تعریـف شـده  کنوانسیون، این  1هایی از ماده رسند، افراد مختلفی درگیرند که در بندشوند تا به گیرنده می

، دارنده سـند  )9بند(16، فرستنده اسنادي)8بند(15، فرستنده)7بند(14، عامل دریایی)6بند(13، عامل)5بند(12متصدي حمل
در خلال مواد کنوانسـیون نیـز بـه تعهـدات و     . اشاره نمود) 13بند(19، کنترل کننده)11بند( 18، گیرنده)10بند(17حمل

 . ره شده استي هر یک از این افراد اشاها مسولیت
ي فرستنده و متصدي حمل و نقل از اهمیت بیشـتري برخـوردار اسـت لـذا دو فصـل      ها مسولیتاما تعهدات و 

فصـل  ( ي فرسـتنده ها مسولیتو تعهدات و ) فصل چهارم( ي متصدي حمل و نقلها مسولیتجداگانه به تعهدات و 
رده شده در بالا در ذیل این دو فصـل بیـان   ي سایر اشخاص نامبها مسولیتاختصاص داده شده و تعهدات و ) هفتم
و سـپس  ) گفتـار اول ( مـا در ایـن نوشـتار کوتـاه بـا محـور قـراردادن فرسـتنده، نخسـت تعهـدات وي را          . اندشده

بـا   - هـر جـا کـه ممکـن اسـت      -20بـا مطالعـه تطبیقـی   ) گفتار دوم( ي ناشی از نقض تعهدات مزبور راها مسولیت
 ویزبی و کنوانسیون  - ، پروتکل اصلاحی لاهه)حمل و نقل دریایی کالا ي در زمینه قانون ایران( بروکسل یونکنوانس

به تعهدات و مسئولیت سایر اشخاص مرتبط با فرستنده نیز خواهیم پرداخت  هم چنیننماییم؛ مبورگ، بررسی میها 
پردازیم که آیا این تعهدات ن میدر نهایت به ای. نماییمو مفاهیم جدید کنوانسیون روتردام را در این زمینه بررسی می

 . افزایش یافته یا خیر ها مسولیتو 
 ي فرستندهها مسولیتهاي پیشین نسبت به تعهدات و رویکرد کنوانسیون

هاي پیشـین  قبل از پرداختن به موضوع اصلی این کار تحقیقی، لازم است تا بصورت مختصر رویکرد کنوانسیون
مقررات پیشینِ مربوط بـه حمـل و نقـل دریـایی کـالا،      . رستنده بررسی نماییمي فها مسولیترا نسبت به تعهدات و 

ویزبـی، فرسـتنده    - در مقررات لاهه و لاهـه . ي وي ننموده بودندها مسولیتتوجه چندانی به فرستنده و تعهدات و 
 ـ)  3(1مبورگ در ماده ها تعریف نشده بود، اما در قواعد قـرارداد حمـل    عنـوان یکـی از طـرفین   ه بالأخره فرستنده ب

وجود  کالا فرستندة يها مسولیت و عهداتت اتهدر ارتباط سه مقرر ویزبی - در قواعدلاهه و لاهه21.گرددتعریف می
فرسـتندهدر مقابـل متصـدي    ) 5( 3 درمـادة  ،اول. اندمختلف آن بصورت پراکنده آمده هايدرقسمت که وجود دارد

 تعـداد،  گـذاري بـر روي کالاهـا،   علامت ود در موردضامن صحت اظهارات خ محموله، ارسال حمل و نقل درزمان
 کـه  هـا  آندرصورت فقدان کالاها یـا ورود صـدمه بـه     که است آمده) 3( 4 درمادة ،دوم. باشدمی ها آن ووزن مقدار
باشـد، وي هیچگونـه مسـئولیتی     شـده  ایجـاد  اکشتی و بدون دخالت یا قصور فرستندهب ونقل حمل متصدي توسط

 بیـان  ونقـل،  حمـل  متصدي در خصوص) 2( 4 درمادة رفته کار به لحن با مشابه لحنی با رو نای از نخواهد داشت؛

                                                             
١٢. Carrier.  
١٣. Performing Party.  
١٤. Maritime Performing Party. 
١٥. Shipper. 
١٦. Documentary Shipper.   
١٧. Holder.  
١٨. Consignee.  
١٩. Controlling Party.  
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ونقل امـا بـا دخالـت یـا قصـور       حمل متصدي توسط که ها آندرصورت فقدان کالاها یا ورود صدمه به  که کندمی
 فرسـتندة  کـه  کنـد مـی  نبیا) 6( 4 مادة ،سوم. باشدمی وارده هاي آسیب و خسارات مسئول وي شده، ایجاد فرستنده

 کالاهایی یا خطرناك کالاهاي انتقال از غیرمستقیم و مستقیم طور به که را هایی هزینه و ها خسارت تمام کالامسئولیت
دارد؛ در خصوص موارد اول  برعهده نداشته، توافقی ها آن ویژگی و خصوصیات با رابطه در نقل و حمل متصدي که

 .مسئولیت مبتنی بر تقصیر را براي فرستنده در پیش گرفتـه اسـت   ص مورد دوممطلق اما در خصو و سوم مسئولیت
 کـه  سوم بخش در را کالا فرستندة مسئولیت اساسا به تصویب رسیده بود 1978مبورگ نیز که در سال ها  کنوانسیون

 مشـابه  13 مـادة  و ویزبی -هیگ قواعد) 3( 4مادة  مشابه 12 مادة. شود، تدوین نموده استمی 13 و 12 مواد شامل
 ماهیت نقل را از و حمل متصدي باید فرستنده که گوید می صراحتا با این تفاوت که در این ماده باشدمی) 6( 4مادة

یعنـی مسـئولیت بـراي توصـیف      -موارد مسئولیت فرستندة کـالا  از یکی وجود، این با. نماید مطلع کالاها خطرناك
 ايمقـرره  شامل 17 در واقع، مادة: است پردازد،آمده می حمل اسناد هب که )چهارم( بعدي دربخش - ناصحیح کالاها

 .شودمی ویزبی -لاهه قواعد از) 5(3 مادة در موجود مقررة با مشابه

 تعهدات فرستنده در کنوانسیون روتردام: گفتار اول
، از مـاده  "قلتعهدات فرستنده کالا نسبت به متصدي حمل و ن"کنوانسیون روتردام در فصل هفتم تحت عنوان  

 :باشددر خصوص مواد این فصل ذکر چند نکته مفید می. به این بحث پرداخته است 34الی  27
آید، در هیچ یک از این مواد به  که از عنوان این فصل و از بررسی تک تک مواد این فصل بر می همان طوراول، 
و نقـل اشـاره نشـده؛ لـذا تعهـدات و       و تعهدات فرستنده در قبال شخص دیگري غیر از متصدي حمـل  ها مسولیت
 .باشدفرستنده در این مواد، فقط نسبت به  متصدي حمل و نقل می يها مسولیت
را ) بار همراه مسـافر ( باشد و حمل مسافر و توشه، چون این کنوانسیون در خصوص حمل و نقل کالاها میدوم

باشـد و  ي حمل و نقل نیز محدود به کالاها میي فرستنده نسبت به متصدها مسولیتشود، لذا تعهدات و شامل نمی
کنوانسـیون روتـردام و    به موجـب هر جا که خسارتی خارج از خسارت وارد بر کالاها توسط فرستنده ایجاد گردد، 

بویژه فصل هفتم تعیین تکلیف نخواهد شد؛ در این خصوص باید اضافه نمود که این خسـارت محـدود بـه فقـدان     
 ها آنشود و ناشی از تأخیر در تحویل ستقیم بر کالاهاست و خسارتی که بر کالاها وارد میکالاها یا ورود خسارت م

آن که به خسارت  17کنوانسیون بر خلاف ماده  30در ماده مؤید این حرف این است که . گیردباشد را در بر نمیمی
 .خیر در تحویل کالا نشده استناشی از تأخیر در تحویل کالاها اشاره شده، هیچ صحبتی از خسارت ناشی از تأ

دهـد کـه در   گرچه فصل هفتم از تعهدات فرستنده صحبت نموده، اما دقت در برخی از این مواد نشان می، سوم
از تعهدات فرستنده و متصدي حمل در  28جمله در ماده  مواردي به تعهدات متصدي حمل نیز اشاره شده است، از

ي فرستنده، به ها مسولیتدر این گفتار علاوه بر تعهدات و اید اضافه نمود ب هم چنین. کند مقابل یکدیگر صحبت می
 . پردازیمي فرستنده اسنادي نیز به عنوان شخصی که زیر مجموعه فرستنده هست، میها مسولیتتعهدات و 

موده کـه  ات بیشتر بیان نبا جزییکالا را ي  ي فرستندهها مسولیت، تعهدات و 7گفتیم که، قواعد روتردام در فصل 
رسـد  اما به نظر مـی . افزایش یافته است ها مسولیتتواند باعث این برداشت بشود که این تعهدات و این موضوع می

مستلزم مسئولیت فرسـتندة   ها آنکه مقررات این فصل، بیشتر تعهدات فرستندة کالا که قبلا نیز وجود داشته و نقض 



و در واقـع ایـن    22کننـد شد را تصریح مـی مبورگ میها  قواعد 12 ویزبی و مادة -قواعد هیگ) 3( 4کالا تحت مادة 
-افزایش یافته باشند، به لحاظ حقوق و قانونی وضعیت بهتري براي استناد یافته آن کهبیش از  ها مسولیتتعهدات و 

دام و ي کـالا تحـت قواعـد روتـر     تحلیل جداگانه از تعهدات فرسـتنده  گیري،به منظور تایید صحت این نتیجه 23.اند
از اینرو، ابتدا بـه تعهـدات    .باشد مبورگ ضروري میها  ویزبی و قواعد -با مقررات مشابه قواعد لاهه ها آن ي مقایسه

 . پردازیم ي وي ناشی از نقض این تعهدات میها مسولیتفرستنده و سپس به 
 تعهد بر تحویل کالاها به متصدي حمل و نقل جهت حمل: بند اول

، اشـاره دارد بـه   1صـدر بنـد   . پردازدون روتردام، به تعهد کلی فرستنده به تحویل کالاها میکنوانسی )1( 27ماده 
بـه نحـو    ایـن کـه  مگـر  ": گویـد در ادامه مـی . تعهد فرستنده که کالارا در شرایطی که آماده حمل باشد، تحویل دهد

انند از طریق قـرارداد حمـل ایـن    توطرفین می این کهدرج این قید یعنی ".در قرارداد حمل توافق شده باشد دیگري
دارد که کالا باید در همه حال، در شرایطی که با نوع حمـل سـازگار   در ادامه همین بند مقرر می. تعهد را تغییر دهند

در هر "در این خصوص باید گفت با توجه به عبارت. زند، تحویل داده شوداست و به اموال یا اشخاص صدمه نمی
را در شرایطی که از نظر بارگیري، جابجایی، صفافی، مهار و ایمن سازي و تخلیه با نوع حمل حال فرستنده باید کالا 

، با توجه به مذاکرات گروه کاري سوم آنسیترالاین تعهد قابل عدول نیست؛ "باشد، تحویل دهدمورد نظر سازگار می
به جهت اهمیت حمل کانتینري و  27ماده  3بند  24.توانند از طریق قرارداد، این تعهد را تغییر دهندیعنی طرفین نمی

 1براي تأکید بیشتر به فرستنده نسبت به صفافی و چیدن صحیح کالاها تنظیم گردیده است؛ در واقع، با وجـود بنـد   
 .بگوییم به جهت اهمیت حمل کانتینري آمده است این کهنبود مگر  3نیازي به آوردن بند 

اي که آماده براي حمل است به متصدي حمل و نقـل  گونهه کالاها را ب در تعهد فوق اشاره شده که فرستنده باید
از اینـرو،  . آیا فرستنده باید شخصا ایـن کـار را بکنـد یـا خیـر، نشـده اسـت        این کهاي به تحویل دهد و هیچ اشاره

شـخص  امـا م . محدودیتی نیست که فرستنده از طریق قراردادهاي فرعی با اشخاص دیگري، این کار را انجـام دهـد  
در پاسـخ گفتـه   . نیست که آیا امکان دارد متصدي حمل و نقل انجام این خدمت را به فرستنده پیشنهاد کند یا خیـر 

  25.نمود) 1( 27توان چنین تفسیري از ماده شده که می
اي بـه تعهـد   مبورگ هـیچ اشـاره  هـا  ویزبـی و  -علیرغم تصریح قواعد روتردام به این تعهد، قواعـد لاهـه، لاهـه   

در قواعـد   رسد کـه با این وجود، بنظر می. کنندگان کالا در خصوص آماده سازي کالا براي حمل و نقل نمیفرستند
این قواعد، تحت ) س( )2( 4این موضوع با توجه به ماده . ضمنی وجود دارد به طوراین تعهد  ویزبی -لاهه و لاهه

ی شده به نفع متصدي حمل و نقل است، تاییـد  که از مصادیق خطرات مستثن "بندي کالاهاعدم کفایت بسته"عنوان 
   26.شودمی

شـود  مبورگ دیده نمیها ویزبی و -اي در قواعد لاهه، لاههدر خصوص بار اثبات دعوا در این زمینه، هیچ مقرره
 ـمتصدي حمل و نقل می ي دهد که بار اثبات بر عهدهنشان می ها آناما عبارات به کار رفته در  ه باشد؛ این موضوع ب
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انـد بـر   کالاها توسط فرستنده تحویل داده نشده این کهشود و اثبات قواعد روتردام دیده می) 1( 30صراحت در مادة
  27.عهدة متصدي حمل گذاشته شده

 موجب شروط فایوسته انجام تعهدات ب: بند دوم
 28فـوذ شـروط فایوسـت   ارجاع داده است، به اعتبـار و ن  2بند  13که به توافق مندرج در ماده  27ماده  2در بند 

بعضی از وظایف متصدي حمل و نقل ممکن است توسط یا به نمایندگی جانـب   ها آنموجب ه پرداخته است، که ب
پس اگر این چنین شرطی در قرارداد حمـل و نقـل موجـود    . از فرستنده، فرستنده اسنادي یا گیرندة کالا انجام گیرد

از تعهداتی نماید که در حالت عادي وظیفه متصدي حمل و نقـل  باشد و طی آن فرستنده را موظف به انجام بعضی 
 به موجـب بنابراین اگر اقداماتی که . است، فرستنده موظف است که آن وظایف را با دقت و صحت لازم انجام دهد

شروط فایوست باید انجام گیرند، توسط فرستنده صورت نگیرد، بلکه براي مثال توسط گیرنده یا هر کـس دیگـري   
 . گیرد فرستنده مسئول نیستصورت 

اي به این چنین تعهدي بر عهدة فرستنده نشده است؛ مبورگ اشارهها  ویزبی و -در هیچکدام از قواعد لاهه، لاهه
تواند به دلیل اقتضائات کنونیِ عرصـۀ صـنعت حمـل و نقـل دریـایی      مطرح شدن این موضوع در قواعد روتردام می

 .  فرستنده گذاشت ي توان بر عهدهیف متصدي حمل و نقل را میکالاها باشد که انجام بعضی از وظا
 با متصدي حمل و نقل  29تعهد بر همکاري: بند سوم

تـر نیـز   که پیش همان طور پردازد، گرچه فصل هفتم به تعهدات فرستنده کالا نسبت به متصدي حمل و نقل می 
در جریان مذاکرات کار گروه سـوم  . امبرده استگفتیم در بعضی موارد از تعهدات متقابل متصدي حمل و نقل نیز ن

آنسیترال، تصمیم گرفته شد که هر دوي فرسـتنده و متصـدي حمـل و نقـل بایـد بـه تقاضاهایشـان از یکـدیگر در         
بـه همـین   30.صحیح کشتی و حمل کالاها پاسخ بدهند ي ي مربوط به ادارهها دستور العملخصوص تأمین اطلاعات، 

دسـتور  فرستنده و متصدي حمـل و نقـل را ملـزم بـه همکـاري در تهیـه اطلاعـات و         تدوین شد که 28دلیل ماده 
 :  ي مورد نیاز یکدیگر نموده استها العمل
متصدي حمل و نقل و فرستنده کالا موظـف بـه تـأمین درخواسـت یکـدیگر در فـراهم سـاختن اطلاعـات و         "

شرطی که آن اطلاعـات  ه ز است، می باشند بدستورالعملهایی که براي جابجایی و حمل و نقل صحیح کالا مورد نیا
در اختیار طرفی باشد که از وي درخواست تأمین شده و یا آن دستورالعملها به نحو منطقـی قابـل تـأمین از سـوي     

را  هـا  آنشخصی که از او درخواست شده است، باشند و از سوي دیگر طرف متقاضی به نحو منطقی امکان تـأمین  
 ".نداشته باشد

در . که اجراي کامل و صحیح قرارداد حمل نیازمند ارتباط صحیح طرفین قرارداد با یکـدیگر اسـت   بدیهی است
بنـابراین ارتبـاط متقابـل    . عمل، ممکن است که انجام بسیاري از امور به علت کمبود ارتباط با مشکل مواجـه شـود  

جاد تعهـد بـراي طـرفین، بـه ایـن      با ای 28ماده . نمایدطرفین براي اجراي صحیح و کامل قرارداد حمل ضروري می

                                                             
٢٧. Ibid, p. ١٩. 
٢٨. foist clauses (free in, out, stowed and trimmed).   

کالاها توسـط   ي ، جابجایی، چیدن، صفافی و تخلیهعملیات بارگیري توانند توافق نمایند کهمنظور از این شروط این است که طرفین می
 .شوداین چنین شروطی بطور معمول در حمل و نقل دریایی اعمال می. فرستنده، فرستنده اسنادي یا گیرنده انجام شود

٢٩. Cooperation.  
٣٠. Thana, Elson,Ibid, p. ١۵. 



 همـان طـور  در راستاي اجراي این تعهد، . همکاري رسمیت بخشیده و آنرا تنها بصورت توصیه برگزار ننموده است
 بـه طـور  یی را که ها دستور العملآید، هر یک از طرفین باید اطلاعاتی را که در اختیار دارند یا بر می 28که از ماده 
 . از اینرو تکلیف سنگینی بر طرفین بار نشده است. دهند ارایه، به طرف دیگر توانند بدهندمعقول می

 و اسناد ها دستور العملتهیه اطلاعات، : بند چهارم
فرسـتنده   .1":داردبیـان مـی   "31تعهدات فرستنده در تهیه اطلاعات، دستورالعملها و اسناد"تحت عنوان  29ماده 

و اسناد مربوط به حمل کالا که به طور متعارف توسط  ها دستور العملت، بایست نسبت به تأمین به موقع اطلاعامی
) الـف : (براي موارد زیر ضـروري اسـت، اقـدام نمایـد     ها آنمتصدي حمل قابل تأمین نیستند و ازسوي دیگر وجود 

بایست توسط متصدي حمل یا عامـل بـه عمـل    جهت حمل و جابجایی صحیح کالا، شامل اقدامات احتیاطی که می
براي متصدي حمل تا بتواند خود را با قوانین، مقررات و سایر الزامات مقامات دولتی در ارتباط با حمل ) ب(ید؛ و آ

مورد نظر تطبیق دهد، البته به شرطی که متصدي حمل در یک فرجه معقول به فرستنده کالا اعلام کند که اطلاعات، 
دسـتور  این ماده هر نوع تعهد خاص مبنی بـر تـأمین اطلاعـات،     مفاد .2.و اسناد مذکور را نیاز دارد ها دستور العمل

و اسناد ویژه مربوط به حمل کالا را که بر اساس قـوانین، مقـررات و سـایر الزامـات مقامـات عمـومی در        ها العمل
 ".نمایدباشند، نفی نمیخصوص حمل مورد نظر می

اطلاعات در خصـوص کالاهـاي خطرنـاك، در     اطلاعات از سوي فرستنده به استثناي دادن ارایهگرچه تعهد به 
 ارایـه نمـود تـا نسـبت بـه     هاي قبلی وجود نداشت، قرارداد حمل غالبا فرستنده را ملـزم مـی  هیچ یک از کنوانسیون

توان گفت که کنوانسیون روتردام که به صراحت به این تعهـد  از اینرو می. اطلاعات ضروري براي حمل اقدام نماید
شد را تدوین نموده است و چیز جدیدي را پیش بینـی  که در رویه مورد عمل واقع می آن چهه، فرستنده اشاره نمود

از ) 1( 17و ) الـف ( )1(15ویزبی و نیز مواد  -از مقررات لاهه و لاهه) ب(و  )الف( )3( 3حتی ماده 32.ننموده است
 . ضمنی اشاره به انجام تعهد فوق توسط فرستنده دارند به طورمبورگ ها  مقررات

و اسناد باید توسط فرستنده تهیه شوند؛  ها دستور العملشویم که دو دسته اطلاعات، ماده فوق متوجه می 1از بند 
و اسنادي که جهت حمل و جابجایی صـحیح کالاهـا بـراي متصـدي حمـل و نقـل        ها دستور العملیکی اطلاعات، 

تصدي حمل و نقل نیاز دارد تا بتواند خود را با و اسنادي که م ها دستور العملضروري هستند و دیگري، اطلاعات، 
دسته اول فقط تا حدي کـه  . قوانین، مقررات و سایر الزامات مقامات دولتی در ارتباط با حمل مورد نظر تطبیق دهد

ضروري باشد، و دسته دوم تنها زمانیکه متصدي حمل و نقل در یک فرجه معقول به فرستنده کالا اعلام  ها آنوجود 
عـلاوه بـرخلاف   ه ب. و اسناد مذکور را نیاز دارد، باید توسط فرستنده فراهم شوند ها دستور العملاطلاعات،  کند که

باید از طـرف فرسـتنده تـأمین    ) 29موضوع ماده (، این اطلاعات 28ي مورد نیاز در ماده ها دستور العملاطلاعات و 
 . ضا ننموده باشدگردند، خواه متصدي حمل و نقل تقاضا نموده باشد و خواه تقا

 تعهدات فرستنده در ارتباط با اطلاعات مربوط به مفاد قرارداد: بند پنجم
، تعهداتی را براي فرسـتنده پـیش بینـی نمـوده     33"مفاد قرارداد"تحت عنوان اطلاعات مربوط به تدوین  31ماده 

                                                             
٣١. Shipper’s obligation to provide information, instructions and documents.  
٣٢. Fujita, Tomotaka, “Shipper’s obligations and liabilities under the Rotterdam Rules”, University of 
Tokyo, Journal of Law and Politics, Vol. ٨, spring ٢٠١١, pp. ۶۴-۵.  
٣٣. Contracts Particulars.  



صدي حمل و نقل براي تدوین مفاد موقع اطلاعات دقیق مورد نیاز مته فرستنده کالا باید نسبت به تأمین ب .1": است
؛ نام طرفـی  134بند  36یات مورد اشاره در ماده سوابق الکترونیکی حمل از قبیل جزیقرارداد یا صدور اسناد حمل یا 

و نام شخصی که اسـناد  ) اگر موجود باشد( که در مفاد قرارداد به عنوان فرستنده شناخته خواهد شد؛ نام گیرنده کالا
فرض بر این اسـت کـه    .2.اقدام نماید) باشد چنان چه(شود  ترونیکی حمل به دستور او صادر میحمل یا سوابق الک

این ماده تهیه شده است، در زمان دریافت توسـط متصـدي    1فرستنده، دقت و صحت اطلاعاتی را که بر اساس بند 
در برابر فقدان یا خسـارتی  فرستنده باید خسارات وارده به متصدي حمل و نقل را . حمل و نقل، تضمین کرده است

  ".طلاعات مذکور باشد، جبران نمایدکه ناشی از عدم دقت و صحت ا
. مبورگ شبیه به این تعهد وجود داردها  قواعد) 1( 17نیز در مادة  ویزبی و -مقررات لاهه و لاهه) 5( 3ماده در 

تر است، باشد و دامنه شمول آن وسیعت میقواعد روتردام کمی متفاو 31باشند، اما مادة در عمل مشابه می این مواد
 .گرچه مفاد آن با مواد فوق یکسان است و تعهدات فرستندة کالا افزایش نیافته است

مقررات روتردام، فرستنده نه تنها باید دقت و صحت اطلاعات را تضمین  31ماده  به موجبباید توجه نمود که  
به تعهد فرستنده براي تهیه اطلاعـاتی   1در بند . زمانی مقتضی انجام دهدو در  به موقعنماید بلکه باید این وظیفه را 

. که براي تکمیل مفاد قرارداد و نیز صدور اسناد حمل یا سوابق الکترونیکی حمل ضروري است، اشاره شـده اسـت  
در متن ماده  که هم چنانموجب این بند باید تهیه گردند، تمثیلی و غیر قطعی هستند و ملاك اصلی ه اطلاعاتی که ب

ضـروري باشـد بایـد توسـط      1باشد؛ از اینرو هرگونه اطلاعاتی که براي موارد مندرج در بند آمده، ضرورت امر می
 35.فرستنده تهیه شوند

 هم چنین، توسط فرستنده را مطرح نموده است و 1فرض تضمین صحت اطلاعات مندرج در بند 31ماده  2بند  
ت وارده بر متصدي حمل در برابر فقدان یا خسـارتی کـه ناشـی از عـدم دقـت و      فرستنده را ملزم به جبران خسارا

، باید گفت که تعهد فرستنده به تضـمین  2نگارش بند ي با توجه به شیوه. صحت اطلاعات مذکور باشد، نموده است
صـحیح   1نـد  لذا اگر اطلاعات مندرج در ب. اند تهیه شده 1صحت اطلاعات، تنها شامل مواردي می باشد که در بند 

 2موجب بنـد  ه موقع نباشند، مسئولیتی به و یا ب) یعنی شامل تمام اطلاعات مورد نیاز نباشند( باشند اما جامع نباشند
مـاده   به موجـب فرستنده  ها آنتوان مثال زد که در ي مختلفی را میها موارد و وضعیت. براي فرستنده متصور نیست

 ي د حمـل یـا سـابقه   توانـد ناشـی از اثـر ظـاهري و اسـتنادي سـن      ول مـی مورد ا. شودمسئول شناخته می 2بند  31
براي مثال، فرستنده به متصدي حمل  36.الکترونیکی حملی باشد که داراي اطلاعات ناصحیحی در مفاد قرارداد است

 اتومبیل در درون یک کانتینر جاي گیري شده است، و متصدي حمل نیز بر ایـن اسـاس   40دهد که تعداد اطلاع می
. ، بدون درج هیچ گونه شرط تعیین کننده دیگري"اتومبیل 40محتوي ": کند که در آن قید شدهاي را صادر میبارنامه

بـه  متصـدي حمـل    این جادر . شوداتومبیل در آن یافت می 30شود، تنها زمانی که کانتینر به گیرنده تحویل داده می
اقامـه دلیـلِ خـلاف از سـوي     ) ب(: داردبیـان مـی  ) ب(در بند  41ماده ": داردکه بیان می) ب(بند  41ماده  موجب

مفاد قرارداد در یکی از موارد زیـر   چنان چهمتصدي حمل در خصوص هر یک از مفاد قرارداد، نباید مسموع باشد، 

                                                             
علایم ) ب.(توصیفی از کالایی کھ برای حمل تخصیص یافتھ است) الف(: بھ موارد زیر اشاره شده است ١بند  ٣٦در ماده . ٣٤

وزن کالا، چنانچھ بوسیلھ فرستنده ) د(کالا؛ وھا یا مقدار  ھا یا قطعھ تعداد بستھ) ج.(راھنما کھ برای شناسایی کالا ضروری ھستند
 .فراھم شده باشد

٣٥. Fujita, Ibid, pp. ٣-٧٢. 
٣٦. Ibid, p. ٧۴. 



سند حمل قابل انتقال یا سابقه الکترونیکی حمل قابل انتقال که به شخص ثالثی کـه بـر اسـاس    ) 1: (درج شده باشد
آن سند بایـد بـه منظـور حصـول      این کهسند حمل غیر قابل انتقال حاکی از ) 2. (کند داده شودسن نیت عمل میح

 10مسئول فقدان  ".کند، منتقل شوداطمینان از تحویل کالاها تسلیم شود، و به گیرنده کالا که با حسن نیت اقدام می
فقدان مزبور ناشی  این کهتواند علیه فرستنده به استناد ود میالبته متصدي حمل نیز به نوبه خ. باشداتومبیل مزبور می

مـورد دیگـر وضـعیتی اسـت کـه      .شده از جانب فرستنده بوده است، اقامه دعوي کند ارایهاز عدم صحت اطلاعات 
 براي مثال، فرستنده  به متصدي حمل 37.ارتباطی با اثر ظاهري و استنادي سند حمل یا سابقه الکترونیکی حمل ندارد

. باشدتن می 25باشد در حالیکه وزن دقیق آن  تن می 5دهد که وزن کانتینري که قرار است که حمل شود، اطلاع می
در هنگام بـارگیري نیـز   . کندتن ذکر می 5متصدي حمل نیز بر اساس گفته فرستنده، وزن کانتینر را در مفاد قرارداد، 

این در حـالی اسـت کـه    . کند باشد استفاده میتن می 20متصدي حمل از یک جرثقیلی که حداکثر قدرت آن حمل 
در جریـان حمـل   . تن را نیز در اختیـار دارد  20تر از  هاي بزرگتر براي حمل کالاهاي سنگینمتصدي حمل جرثقیل

مسـئول شـناخته    1بنـد   29مـاده   بـه موجـب  فرستنده  این جادر . بیندشود و کشتی خسارت میجرثقیل خراب می
بـه  د این، تا حدي که اطلاعات مورد بحث براي تکمیل اسناد حمل تهیه شده، فرستنده ممکن است با وجو. شود می

 .نیز مسئول شناخته شود 2بند   31ماده  موجب
 تعهدات فرستنده در ارتباط با کالاهاي خطرناك: بند ششم

-صحبت مـی  38"خطرناك کالاهاي"ي فرستنده در ارتباط با ها مسولیتمقررات روتردام، از تعهدات و  32ماده  
ت خطرناك باشند یـا  تا براي اشخاص، اموال یا محیط زیسوقتی که کالاها طبیعتا و ماهی": دارداین ماده بیان می. کند

و قبـل از   به موقعفرستنده باید متصدي حمل و نقل را ) الف: (معقولی احتمال چنین خطري را داشته باشند به طور
اگر فرستنده تعهدش در این خصـوص را  . اهیت و طبیعت خطرناك کالا مطلع سازدتحویل کالا به وي یا عامل از م

ایفا نکند و متصدي حمل و نقل یا عامل حمل به نحو دیگري اطلاعات مربوط به ماهیت و طبیعت خطرناك کالا را 
ی مذکور حاصل نداشته باشند، فرستنده در برابر متصدي حمل در قبال فقدان یا خسارت که از قصور در اطلاع رسان

فرستنده کالا باید مطابق قوانین، مقررات و سایر الزامات اقتدارات عمومی که در ) ب(شود، مسئول خواهد بود؛ و می
. شود، بر روي کالاهاي خطرناك علامت یا بر چسب بزندجریان هر یک از مراحل حمل مورد نظر کالاها اعمال می

بر متصدي حمل و نقل در قبال فقدان یا خسارت که از ایـن قصـور حاصـل    اگر فرستنده تعهدش را ایفا نکند در برا
 ".شود، مسئول خواهد بودمی

هاي قبلی نیز که قبلا نیز گفتیم، بحث مسئولیت فرستنده در خصوص کالاهاي خطرناك در کنوانسیون همان طور
سـئول خسـارات وارده ناشـی از    کـالا م  ي ویزبی، فرسـتنده  -واعد لاهه و لاههق)6( 4ماده  به موجب .وجود داشت

ارسال بدون آگـاهی  "از عبارت . باشدمی ها آنارسال کالاهاي خطرناك بدون آگاهی متصدي حمل و نقل از ماهیت 
توان استنباط نمود که اگر متصدي حمل و نقل از ماهیت این کالاهـاي خطرنـاك   در مادة مذکور می "متصدي حمل

 .باشدآگاه باشد، فرستنده مسئول نمی
مبورگ، فرستنده موظف است تا ماهیت کالاهاي خطرناك و نیز هرگونه اقـدام و احتیـاط   ها  قواعد 13طبق ماده 

لازم را به متصدي حمل و نقل اطلاع دهد؛ درصورت عدم آگاهی متصدي حمل و نقل از ماهیت این نـوع کالاهـا،   

                                                             
٣٧. Ibid, p. ٧۴. 
٣٨. Dangerous Goods.  



 .باشدمی ها آنفرستندة کالا مسئول خسارات ناشی از ارسال 
اطلاع رسانی به متصدي حمل و نقل در مورد : باشدکالا داراي دو تعهد مجزا می ي اعد روتردام فرستندهطبق قو 

. طبق قانون حاکم یا دیگر الزامات مقامات عمومی ها آنماهیت خطرناك کالاها و علامت و برچسب گذاري بر روي 
ت به  ماهیت خطرناك کالاها نداشته باشد، نقض تعهد اول، تنها درصورتیکه متصدي حمل و نقل آگاهی لازم را نسب

 . شودمبورگ، باعث ایجاد مسئولیت فرستندة کالا میها ویزبی و - همانند قواعد لاهه
تعریفی از کالاهاي خطرناك نشده است؛  ها آنها، در هیچ کدام از هاي فوق در این کنوانسیونبا وجود پیش بینی

هاي پیشـین، باعـث مطـرح شـدن مباحـث تکنیکـی و       ك در کنوانسیونعدم وجود تعریفی جامع از کالاهاي خطرنا
ي  بینـیم؛ پرونـده  مهم در دادگاههاي انگلسـتان در ایـن خصـوص مـی     ي ي آن را در دو پرونده شد که نتیجه عمیقی

صی از خا وسیلۀ نوعه اي حاوي بادام زمینی که باول محمولهي  در پرونده. ي د داریا رادهی جیانیس ان کی و پرونده
سویا  ي اي حاوي دانهدوم محموله ي در پرونده. نوان کالاي خطرناك در نظر گرفته شدحشرات آلوده شده بود، به ع

گردد ملاحظه می 39.عنوان کالاي خطرناك تلقی نشده هاي زنده در درون کشتی از بین رفته بود، بوسیلۀ موشه که ب
اي بـه موضـوع پرداختـه    یکسانی اعمال نگردید و بیشتر سلیقه ي هي  نمونه هیچ ملاك و ضابط که در این دو پرونده

 . شده است
مبورگ، در خصـوص مـلاك   هـا   ویزبـی و کنوانسـیون   - مقررات روتردام، بر خلاف مقررات لاهـه  32در ماده 

 ـ"گوید کالاهایی که می 32در صدر ماده . خطرناك بودن کالاها شیوه یکسانی را برگزیده است اي ا بـر طبیعتا و ماهیت
؛ از این قید "حتمال چنین خطري را داشته باشندمعقولی ا به طورت خطرناك باشند یا اشخاص، اموال یا محیط زیس

در . وجود آمدن هرگونه ابهـام خـودداري کنـد   ه ملاك کلی بوده تا از ب ارایهشویم که کنوانسیون در صدد متوجه می
ال و محیط زیست ، خطر مرتبط با اشخاص، امو"کالاي خطرناك"قواعد روتردام منظور از خطر در عبارت واقع، در 

تواند شرایطی را ترسیم کند که در آن کالاهایی متعلق به گروه کالاهـاي  رسد که این معیار بهتر می بنظر می. باشدمی
 40.خطرناك در نظر گرفته شوند

ها، ملاك و معیاري را براي تعریف براي اولین بار است که در یک کنوانسیون مربوط به حمل و نقل دریایی کالا
 داده است؛ این امر وجه تمایز قواعد این کنوانسیون در خصوص کالاهاي خطرناك با قواعد ارایهکالاهاي خطرناك 

تواند تحـت شـرایطی خطرنـاك باشـد، امـا منظـور       بدیهی است که هر کالایی می 41.باشدمبورگ در این زمینه میها 
رسد، منظور کالاهایی است که ذاتا در بطن خود همراه بـا  به نظر می کالایی نیست، بلکهکنوانسیون روتردام هر نوع 

اگر کالایی ذاتـا  . زاي نفتی و بنزینی یا مواد رادیو اکتیو نام برد توان از حمل مواد اشتعالبراي مثال می. خطر هستند
. ود، منظورِ کنوانسـیون روتـردام نیسـت   خطرناك نباشد اما بر اثر اوضاع و احوال خاصی اتفاقا موجب بروز خطر ش

 32مواد دیگري بتوانیم از مسئولیت فرستنده صحبت کنیم ولی به ماده  به موجبالبته در این حالت ممکن است که 
 . مسئول دانست 27ماده  به موجبتوان فرستنده را براي مثال می. توانیم استناد کنیمنمی

، بـا  "معقولی خطرناك باشند به طورکالا یا کالاهایی "ممکن است  این که بعلاوه، کنوانسیون روتردام با اشاره به
مبورگ متفـاوت هسـت و در   ها  این کالاها نیز مانند کالاهاي خطرناك رفتار نموده و از این لحاظ با مقررات لاهه و

 32اده در خصوص م ـ. این خصوص، مسئولیت را به نفع متصدي حمل و نقل و به ضرر فرستنده وضع نموده است

                                                             
٣٩. ThanaElson,Ibid, pp. ٣۴-۴٣. 
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شوند، در وضعیتی نیز کـه ایـن    توان گفت علاوه بر وضعیتی که کالاها ذاتا خطرناك هستند و باعث خسارت میمی
شود، حـال اگـر   شوند و از بروز خسارت جلوگیري میچنین کالاهایی با اقدامات متصدي حمل و نقل بی خطر می
از فرسـتنده بگیـرد؛ ایـن چنـین      32ماده  به موجب تواندهزینه اضافی بر متصدي حمل و نقل تحمیل گردد، وي می

قسمت اخیـر   به موجبحتی زمانیکه . شودحقی از عمومات قواعد مسئولیت مدنی براي متصدي حمل برداشت می
 این جارود، در می ها آنمعقولی احتمال خطرِ  به طورکالاها ذاتا خطرناك نیستند اما در جریان سفر و  32صدر ماده 

توانـد بـراي خسـارتی کـه     ي حمل بتواند با انجام اقداماتی از بروز خسارت جلوگیري کنـد، وي مـی  نیز اگر متصد
نیـز اسـتناد نمـود کـه      15توان به مـاده  در این خصوص می. متحمل شده از فرستنده تقاضاي جبران خسارت نماید

زي کالاهـاي خطرنـاك یـا    متصدي حمل و نقل را مجاز به انجام اقداماتی معقول براي بی خطر سازي و خنثی سـا 
 . داندشوند، میکالاهایی که بعدا خطرناك می
کالا طبق قواعد روتـردام  ي  کالاهاي خطرناك، مسئولیت فرستندهرسد که در رابطه با با اوصاف فوق، به نظر می

 . کندافزایش پیدا نمی
گذاري بر روي کالاها، از این  قواعد روتردام ذکر شده، یعنی علامت و برچسب) 2( 32تعهد اضافی که در مادة 

گیرد بلکه از مقررات قـانون حـاکم یـا دیگـر الزامـات مقامـات       نشأت نمی) و به تبع آن از کنوانسیون روتردام( ماده
شود، باعث ایجاد تعهـد بـراي   ویزبی اعمال می -مبورگ یا لاههها  شود و از اینرو زمانی که قواعدعمومی ایجاد می
وارده بـه متصـدي حمـل و     مسئولیت بعدي فرستندة کالا در قبال هرگونه خسارت هم چنین. شودفرستندة کالا نمی

شـود نیـز وجـود    ویزبی اعمال مـی  -مبورگ و لاههها  جدیدي نیست، زیرا این امر در زمانی که قواعد ي نقل، مساله
 ـ     سئوالی که در خصوص همین بند مطرح می 42.دارد ت ایـن تعهـد،   شود این اسـت کـه آیـا در صـورت عـدم رعای

یابد که در بسیاري از مراحـل  شود؟ اهمیت این سئوال وقتی بیشتر نمود میمسئولیت سنگینی بر فرستنده تحمیل می
هاي مرکب، وي اطلاعات و ابزار چندانی در خصوص انجام تعهد موضـوع ایـن بنـد    ویژه در حمل و نقله حمل، ب

یافت و در بسیاري از موارد این متصدي حمل و نقل است کـه   28توان در ماده رسد که پاسخ را میبنظر می. ندارد
بنا به درخواست فرستنده، باید اطلاعات و موارد مورد نیازِ او را در خصوص انجام تعهـدات موضـوع ایـن بنـد در     

 43.اختیار وي قرار دهد
 هه صراحت بیان نشـد گرچه ب ها تنده، در تمام این کنوانسیوندر خصوص بار اثبات دعوا نسبت به این تعهد فرس

بایست آگاهی متصدي حمل و نقل از ماهیت خطرنـاك کالاهـا را در    کالا می ي فرستنده. باشدمسئولیت مطلق می -
 44.زمان خسارت ناشی از این ماهیت خطرناك اثبات نماید

 مسئولیت فرستنده: گفتار دوم
ون لازم است که به مسئولیت فرسـتنده  پس از بررسی موارد تعهدات فرستنده در مقابل متصدي حمل و نقل، اکن

در این خصوص، ابتدا به مبناي مسـئولیت فرسـتنده و سـپس بـه     . شود بپردازیمکه از نقض این تعهدات حاصل می
ي فرستنده اسنادي نیز به عنوان فـردي کـه زیـر    ها مسولیتپردازیم و در ادامه به تعهدات و اقسام مسئولیت وي می

 . پردازیمشود، میمجموعۀ فرستنده محسوب می
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 45مبناي مسئولیت فرستنده: بند اول
تـر گفتـیم کـه در بعضـی     پـیش . داردمبانی مسئولیت فرستنده در مقابل متصدي حمل و نقل را بیان مـی  30ماده 

موارد، مسئولیت فرستنده مطلق است و در بعضی موارد دیگر باید ابتدا تقصیر وي احراز شود؛ حال با توجه به ایـن  
 . ي وي مطلق و کدام یک نیستها مسولیتشود که کدام یک از شخص میماده، م

فرستنده در قبـال فقـدان و خسـارتی کـه     . 1: مبانی مسئولیت فرستنده نسبت به متصدي حمل و نقل – 30ماده 
شود، به شرطی که متصدي حمـل و  اش اقامه شده، مسئول شناخته میتوسط متصدي حمل و نقل در یک دعوا علیه

فرسـتنده   ي این کنوانسیون بر عهده به موجببات کند که فقدان یا خسارات مذکور در اثر نقض تعهداتی که نقل اث
به استثناي موردي که فقدان یا خسارت توسط فرستنده و بر اثر نقض تعهـداتش طبـق   . 2. است، حادث شده است

علت یا  چنان چهمسئولیتش معاف می شود،  ایجاد شده باشد، وي از تمام یا بخشی از 32و ماده  2بند  31مفاد ماده 
مورد اشاره قرار گرفته،  34یکی از علل بروز فقدان یا خسارات، قابل انتصاب به خطاي او یا هر شخصی که در ماده 

یش رهـایی یابـد، وي فقـط در قبـال     ها هنگامیکه فرستنده طبق مفاد این ماده از تمام یا بخشی از مسئولیت .3.نباشد
باشـد، مسـئول    34ارتی که قابل انتصاب به خطاي خودش یا یکی از اشـخاص مـورد اشـاره در مـاده     فقدان یا خس

 .خواهد بود
شویم که کنوانسیون روتردام، بـراي  متوجه می 30ماده  1با توجه به بند ؛46مسئولیت مبتنی بر تقصیر قاعده -الف

سئولیت مبتنی بر تقصیر را پیش بینی نموده نقض تعهدات فرستنده و فرستنده اسنادي مندرج در فصل هفتم، رژیم م
وضـعیت بـه ایـن     12مبورگ در ماده ها  در کنوانسیون هم چنینو )3(4 ویزبی در ماده  -در قواعد لاهه، لاهه. است

 . باشدترتیب می
مسئولیت مطلق را  32و ) ب(بند 31در خصوص نقض تعهدات مندرج در مواد  ؛47مسئولیت مطلق: استثنا  -ب

 ارایهیعنی در خصوص خسارات وارده به متصدي حمل و نقل که از عدم دقت و صحت اطلاعات . نموده پیش بینی
شده توسط فرستنده در جهت تکمیل مفاد قرارداد حمل به بار آمده و نیـز در خصـوص حمـل کالاهـاي خطرنـاك      

  48.مبورگ نیز وجود داشتندها  ویزبی و -هر دوي این موارد در مقررات لاهه، لاهه. باشدمسئولیت فرستنده مطلق می
 اقسام مسئولیت فرستنده: بند دوم

شود، فقط به نفع متصدي حمل و نقل آید، مسئولیتی که بر فرستنده بار میبر می 30که از عنوان ماده  همان طور
است و در خصوص اشخاص دیگر از قبیل عامل حمل یا مالکین دیگر کالاها که در نتیجـه نقـض تعهـد فرسـتنده،     

، در این ماده صـرفا بـه مسـئولیت فرسـتنده     هم چنین. گردداند، جاري نمیتحمل فقدان کالا یا خسارتی بر آن شدهم
اي کند اما هیچ اشارهکه بر متصدي حمل تحمیل شده است، صحبت می ها آنبراي فقدان کالاها یا ورود خسارت بر 

در این ماده، تأخیر نیز در بطن فقدان یا خسارت آمده  آیا. به ضرر اقتصادي تحمیل شده به خاطر تأخیر ننموده است
 49.آنسیترال، پاسخ منفی است 3با توجه به گزارشات کار گروه شماره  هم چنیناست؟ با توجه به ظاهر مادة فوق و 

 ـ    طـرز واضـح و آشـکاري بـه     ه کنوانسیون روتردام تنها در ارتباط با مسئولیت متصدي حمـل و عـاملین دریـایی، ب
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 17در موادي از قبیـل مـاده    "خسارت"و  "فقدان"ارجاع به تأخیر در کنار . براي تأخیر اشاره نموده استمسئولیت 
اما در مقابـل، در  . آمده است) 50ي نقصان، خسارت و تأخیراخطاریه( 23و ماده ) مسئولیت تضامنی( 20، ماده 1بند 

 60با وجود این، ماده . اندان و خسارت آورده شدهاي به تأخیر نشده و فقط فقدهیچ اشاره) محاسبه غرامت( 22ماده 
 22دارد که جبران خسارت براي نقصان یا خسارت وارده بر کالاها ناشی از تـأخیر، بایـد بـر اسـاس مـاده      مقرر می

برابر مبلغ هزینه حمل قابل  5/2محاسبه گردد و سقف مسئولیت براي زیان اقتصادي ناشی از تأخیر، به مبلغی معادل 
در خصوص عدم پذیرش مسئولیت فرستنده براي تأخیر، یکـی  . شودت براي کالاهاي مورد تأخیر، محدود میپرداخ

دهـد کـه موضـوع مسـئولیت     آنسـیترال، نشـان مـی    3بررسی گزارشات کار گروه شـماره  ":نویسداز نویسندگان می
هاد شده بود که ارجاع و اشـاره بـه   هاي زیادي قرار گرفته و نهایتا پیشنفرستندگان براي تأخیر مورد بحث و بررسی

بایست از طریق اقتباس یک جدول مشخص و مناسب تعیین گردد؛ ایـن امـر ممکـن نبـود و     این نوع مسئولیت، می
در چنین شرایطی، عدم ارجاع و . کنوانسیون محدود نماید به موجبفرستنده قادر نبود تا مسئولیتش را  این کهنتیجه 

 بایست قصد صریح نویسندگان پیش نویس کنوانسیون را نشان دهـد نده براي تأخیر میعدم اشاره به مسئولیت فرست
فصـل   بـه موجـب  را براي نقض تعهداتشـان  ) مسئولیت براي تأخیر( و فرستنده اسنادي چنین مسئولیتیکه فرستنده 

ه بـه تـأخیر در   ، در توصیه خود براي حذف ارجاع و اشار237کارگروه مذکور، در پاراگراف . هفتم نخواهند داشت
قانون حاکم در ارتباط با مسئولیت فرستنده ناشی  این کهتوان متنی حاکی از این کنوانسیون، پیشنهاد کرده بود که می

بـا ایـن وجـود، چنـین متنـی در آخـرین پـیش نـویس         . از تأخیر نباید مورد تأثیر قرار گیرد، در کنوانسیون گنجانـد 
ي  نکرده؛ نتیجـه  روه در این خصوص، حق مطلب را اداد که گزارشات کار گرسبه نظر می. کنوانسیون ظاهر نگردید

 .51"این وظیفه را به دادگاه ملی محول نموده است این کهنهایی 
 ي فرستنده اسناديها مسولیتتعهدات و : بند سوم

 : دارند این مواد به ترتیب بیان می. قابل بررسی هستند 34و  33در این خصوص مواد 
فرسـتنده اسـنادي موضـوع     .1: عهده گرفتن حقوق و تعهدات فرستنده توسـط فرسـتنده اسـنادي    به – 33ماده 

-شود، واقع میگذارده می) اصیل( بر عهده فرستنده 55مفاد این فصل و ماده  به موجبیی که ها مسولیتتعهدات و 
. ، تمهیـد شـده را دارد  13اصیل که بر اساس مفاد این فصل و فصل  ي حق اعمال حقوق و دفاعیات فرستندهشود و 

 .، حقوق و دفاعیات فرستنده نداردها مسولیتاین ماده تأثیري درتعهدات،  1بند  .2
این کنوانسیون  به موجبفرستنده در قبال نقض تعهداتش : مسئولیت فرستنده نسبت به سایر اشخاص -34ماده 

پیمانکـاران جـزء کـه او اجـراي هـر یـک        که ناشی از فعل یا ترك فعل هر شخصی از جمله کارکنان، نمایندگان و
اما در قبال فعل یا ترك فعـل متصـدي حمـل یـا     . ازتعهداتش را به آنان واگذار نموده است، باشد، مسئول می باشد

عامل حملی که از طرف متصدي حمل اقدام می کند و وي اجراي هر یکی ازتعهداتش را به آنان واگذار کرده است، 
 .مسئول نخواهد بود

. شـود مقررات روتردام، گاهی اوقات شخصی غیر از فرستنده، در مفاد قرارداد حمل و نقـل وارد مـی   جببه مو
، فرستنده به معناي قرارداد حمل نیست زیرا در روش فوب این 52)اف، ا،ُ بی( براي مثال، یک فرستندة به روش فوب

                                                             
٥٠. Notice in case of loss, damage or delay.  
٥١. Baughon, Simon, "Shipping Law”, (۴thed), Cavendish, ٢٠٠٩, p. ١۶٣. 
٥٢. FOB (free on board). 



گرچه بعضـی  . د نمایدبادرت به انعقاد قرارداوظیفۀ خریدار است که براي حمل کالاها از بندر معینی با هزینۀ خود م
این کند نه بیند، اما او این کار را از جانب فرستنده میبه روش فوب، قرارداد حمل را نیز ترتیب میاوقات فروشنده 

یـن اوصـاف، بعضـی اوقـات نـام      بـا وجـود همـۀ ا   . مستقیم و اصالتا یک طرف قرارداد حمل باشد به طورخود  که
وضعیت حقوقی این چنین اشخاصی . گرددذکر می "فرستنده"وش فوب نیز در اسناد حمل به عنوان به ر ي فروشنده

یـک معنـاي وسـیعی را بـراي     ) 3(1مبورگ در مـاده  ها  قواعد. ویزبی نامشخص و مبهم بود -در قواعد لاهه و لاهه
کـرد را در بـر   ي حمل نهـایی مـی  اي که نه تنها شخصی که قرارداد حمل را با متصدگونهه نمود بفرستنده اتخاذ می

واقعی در ارتباط با قرارداد حمل  و  به طورداشت، بلکه هر شخصی که توسط او یا بنام او یا به حساب او کالاها را 
بنابراین، اگر یک فروشندة به روش فوب . گرفتنمود را نیز در بر مینقل دریایی به متصدي حمل و نقل تحویل می

عنوان فرستنده در نظـر گرفتـه   ه مبورگ بها  قواعد به موجبنمود، صدي حمل و نقل تحویل میعملا کالاها را به مت
جاي توجه به شخصی که عمـلا کالاهـا را   ه مقررات روتردام رویکرد دیگري در این خصوص اتخاذ نمود؛ ب. شدمی

    53.را مطرح نمود "فرستندة اسنادي"نمود، ایدة به متصدي حمل و نقل تحویل می
) اصـیل ( ي فرسـتنده ، غیـر از  یشخص ـفرستندة اسنادي به ": تعریف شده است) 9(1اسنادي در ماده  ي تندهفرس
 ".یـده شـود  الکترونیکی نام سابقه در سند حمل و نقل و یا "کالا فرستنده ي"به عنوان  تاپذیرد میشود که گفته می

بـا  . هـا  آنتا بر تحویل واقعی کالاها توسـط  کند شان تمرکز میمقررات روتردام بیشتر بر فرض اشخاص از وضعیت
توجه به تعریف فوق، اگر شخصی غیر از فرستندة اصیل در مفاد قرارداد بعنوان فرستنده مشخص شده و پذیرفته که 

 54.شوداسنادي در نظر گرفته می ي ده تلقی گردد، فرستندهعنوان فرستنه ب
کنوانسـیون   55 فصل هفـتم و نیـز مـاده    به موجبکه  ییها مسولیتاسنادي صرفا موضوع تعهدات و  ي فرستنده

فصـول   به موجبحقوق و دفاعیاتی که  ي از کلیه هم چنینگیرد و شود، قرار میاصیل بار می ي روتردام بر فرستنده
ي وي جـایگزین  هـا  مسولیت، تعهدات و هم چنین. اصیل تمهید دیده شده برخوردار است ي دهبراي فرستن 13و  7

شود به معناي اسنادي مسئول واقع میي  باشند؛ یعنی، وقتی که فرستندهاصیل نمی ي ي فرستندهها لیتمسوتعهدات و 
تواند که دوبار کرایه حمل دریافت کند، اما اگر چیـزي  گرچه متصدي حمل نمی. باشداصیل نمی ي معافیت فرستنده

تواند علیه دیگري اقامه دعوا یکی گرفت دیگر نمیتواند که علیه هر کدام اقامه دعوا کند و اگر از دریافت نکرده، می
 . کند

 نتیجه گیري
در ایـن کنوانسـیون در حـالی کـه بحـث       .و نکات مثبت زیـادي همـراه اسـت    ها کنوانسیون روتردام با نوآوري

صدي روابط قراردادي بین فرستنده و مت ي کلیهه ب مسئولیت کماکان به عنوان یکی از مفاهیم کلیدي باقی مانده است،
 مقررات روزآوري به در آن خوب بسیار انداز چشم به میتوان درآن موجود مثبت نکات از .شده است حمل پرداخته

روتردام در فصل هفتم تحت  کنوانسیون. کرد اشاره جهان سراسر در برخورد ي نحوه یکنواختی و ونقل دریایی حمل
و تعهدات  ها مسولیتاین  .ه این بحث پرداخته است، ب"تعهدات فرستنده کالا نسبت به متصدي حمل و نقل"عنوان

در این خصوص باید اضـافه نمـود کـه ایـن     . باشدفقط نسبت به  متصدي حمل و نقل و محدود به حمل کالاها می
شـود و  خسارت محدود به فقدان کالاها یا ورود خسارت مستقیم بر کالاهاست و خسارتی که بـر کالاهـا وارد مـی   

                                                             
٥٣. Fujita, Ibid, p. ٢٢۶. 
٥٤. Ibid, p. ٢٢۶. 



از مواد فصل چهارم و هفتم کنوانسیون ملاحظه گردید که . گیردباشد را در بر نمیمی ها آنحویل ناشی از تأخیر در ت
مقررات قابل فهم و نظام مندي در خصوص مسئولیت متصدي حمل و فرستنده و نیز تخصیص متعادل ریسک بـین  

یکه در امـر حمـل و نقـل    کسان ي علاوه، ضمن واضح شدن حدود و ثغور مسئولیت کلیهه ب. تدوین شده است ها آن
رژیم یکسـان مسـئولیت طراحـی شـده و از اعمـال       -پرداخته شد ها آنکه در خلال این مقاله به  -دریایی مشغولند

ي هـا  مسـولیت رژیمـی کـه امـروزه در خصـوص تعهـدات و       به موجبدر واقع، . اي پرهیز شده استقواعد منطقه
توان فرستنده را در مواردي مسئول دانست که نظر حاکم است، می فرستنده در حمل و نقل دریایی بین المللی کالاها

هاي حقوقیِ داخلی، این موضوع با یکسان سازي قواعد حقوقی در ایـن زمینـه در تعـارض    به متفاوت بودن سیستم
 در مجمـوع، از بررسـی مـواد موجـود در    . یابـد است؛ اما اگر قواعد روتردام لازم الاجرا گردد این تشتت پایان مـی 

توان به این نتیجه رسید که میان مسئولیت ویژه فصل هفتم که موضوع اصلی این کار تحقیقی بود، میه کنوانسیون، ب
فرستنده و متصدي حمل یک نوع تعادل بر قرار شده و بر خلاف کنوانسیونهاي پیشـین در ایـن زمینـه، کنوانسـیون     

در خصـوص  . هاي قبلی موجـود بـود  ه در کنوانسیونیکطرفه به نفع فرستنده یا متصدي حمل عمل ننموده؛ امري ک
  باشـد، امـا در خصـوص کنوانسـیون     مـی ) کشـورهاي پیشـرفته  ( شود که به نفع متصدیان حملقواعد لاهه گفته می

 . باشدمی) کشورهاي در حال توسعه( شود که به نفع کشورهاي فرستندهمبورگ گفته میها
ررات روتردام قابل طرح است این اسـت کـه در خصـوص مسـئولیت     تنها انتقادي که در این زمینه نسبت به مق

فرستنده بر خلاف متصدي حمل و نقل سقف و محدودیتی پیش بینی نشده است که با توجه به عدم ذکر مسئولیت 
فرستنده در قبال تأخیر در تحویل کالاها از یک سو و ذکر این مسئولیت براي متصدي حمل و نقل از سـوي دیگـر،   

 . ي این دو شخص رعایت شده استها مسولیتدل میان تعهدات و بنوعی تعا
بر اساس کنوانسیون روتردام، فرستندگان ممکن است به هر یک از موارد زیر به عنوان نقاط مثبت کنوانسیون به  

افزایش حداقل واحد پولی در خصـوص مسـئولیت متصـدي حمـل در قبـال فقـدان یـا ورود        : نفع خود اشاره کنند
کالاها؛ حذف استثناي مربوط به تقصیر دریایی متصدي حمل که وي را براي فقدان یا خسارت وارده به خسارت به 

نمود، و مشخص نمودن حدود و ثغور استثناي مربوط به آتش سوزي؛ گسـترش تعهـدات متصـدي    کالاها معاف می
ابلیت دریانوردي داشته باشد؛ کشتی در طول سفر نیز ق این کهحمل بر انجام اقدامات و مراقبتهاي لازم در خصوص 

اتوماتیـک از   بـه طـور  توانـد  اضافه نمودن رژیم خاص براي حمل کالا بر روي عرشه که دیگر متصدي حمـل نمـی  
ي عـاملین  هـا  مسـولیت مسئولیت فقدان یا ورود خسارت نسبت به کالاهاي روي عرشه معاف گردد؛ شفاف نمـودن  

 ایـن کـه  روز؛ حذف امکـان   7ن یا ورود خسارت به کالاها به مدت حمل دریایی؛ افزایش دوره اطلاع از مفقود شد
 .محدود اقامه دعوا به دو سالي   متصدي حمل بتواند هویت خود را در اسناد حمل پنهان نگه دارد؛ و گسترش دوره

مطرح شدن تعهدات فرستنده به صورت شفاف و صـریح؛ طـرح   : در حالیکه این موارد را به ضرر خود می دانند
عد شفاف در خصوص تحویل کالا؛ مطرح شدن مبناي مسئولیت در قالبی شـفاف و صـریح؛ طـرح رژیـم بهبـود      قوا

هر گونه سند حمل  این کهتري براي بیراهه رفتن در دریا؛ مجاز دانستن متصدي حمل که تحت شرایطی، بدون یافته
وق تمام طرفین قابل حفظ است؛ حل ایـن  حق هم چنانقابل انتقالی را مشاهده کند، کالا را تحویل دهد؛ در حالیکه 

توان در حمل و نقل مرکب به خسارت مخفی پرداخت؛ ابداع مقررات جدیـد و شـفاف بـراي    مشکل که چگونه می
در پایان، پس از بررسی موضوع مسئولیت در کنوانسیون روتـردام و اشـاره بـه رویکـرد      کالاهاي تحویل داده نشده؛

خصوص مسئولیت متصدیان حمل و فرستندگان، پیشنهاد ما این است که کشور ما  اتخاذ شده در این کنوانسیون در



 -برد بنگرد نه یک بازي برد - باشد به قواعد روتردام به مثابه یک بازي برد که تقریبا در زمره کشورهاي فرستنده می
گان و متصـدیان حمـل و   باخت، و به مزایاي بیشماري بنگرد که کارگزاران عرصه تجارت بین الملل اعم از فرستند

چـون کنوانسـیون در فصـلی جداگانـه بـه موضـوع        ایـن کـه  و به . گردندنقل، هر یک به نحوي، از آن بهره مند می
ي هـا  مسـولیت ي فرستنده را افزایش داده است، توجهی نکند؛ چرا که ها مسولیتي فرستنده پرداخته، لذا ها مسولیت

انـد و  منـد گشـته  تر و نظامافزایش یافته باشد، صرفا شفاف آن کهبیش از  فرستنده در مقایسه با کنوانسیونهاي پیشین
 .اندچندان افزایش نیافته
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